
Аннотация
учебной дисциплины 2.1.1.1 «Иностранный язык» 
группа специальностей 3.1. Клиническая медицина 
научная специальность 3.1.4. Акушерство и гинекология

Цели изучения курса: подготовка высококвалифицированных научных и 
научно- педагогических кадров для медицинской науки, медицинского образования и 
здравоохранения в соответствии с требованиями ФГТ с уровнем владения иностранным 
языком, позволяющим практически использовать его как средство межкультурной 
научной коммуникации.

Задачи курса:
•Изучение иноязычной терминологической лексики по специальности или по 

направлению научного исследования (овладение иноязычным профессиональным 
тезаурусом);

• Изучение оригинальных научных текстов на иностранном язьпсе по 
специальности или по направлению научного исследования аспиранта, обработка 
полученной информации, овладение навыками анализа научных текстов;

• Способность к углубленному самостоятельному изучению научно - 
исследовательской и профессиональной литературы на иностранном языке;

• Систематизация имеющихся у аспиранта знаний и умений по всем видам 
речевой коммуникации;

• Овладение различными типами коммуникаций по решению научных и научно­
образовательных задач, навыками монологической речи (в форме сообщений) и 
диалогической речи (в форме постановки вопросов, ответов на вопросы, просьб и 
других коммуникативных намерений);

• Овладение навыками перевода научньк статей и тезисов с иностранного языка 
на русский и с русского языка на иностранный;

• Овладение навьпсами письменной речи (создание научных, учебных текстов с 
учетом требований научного и научно-публицистического стиля, составление резюме, 
реферата, аннотации, написание докладов и сообщений по темам специальностей, 
создание текстов в электронном виде);

• Публикация материалов на иностранном языке в научных изданиях, 
представление их на публичных мероприятиях, научных форумах различного уровня.

Основные блоки и темы дисциплины (дидактические единицы):
Особенности стиля научной иноязьлной медицинской литературы;
Лингвостилистические особенности иноязычного научного медицинского текста;
Особенности перевода оригинальной научной медицинской литературы;
Особенности терминообразования в медицинских текстах;
Проблема научного исследования;
Устная научная коммуникация в профессиональных целях;
Деловое и академическое письмо;
Представление результатов собственной научной деятельности;
Письменное оформление результатов информационного и научного поиска;
Информационные технологии в науке;
Научная деятельность врача;
Международное сотрудничество в медицине;
Типы коммуникации при работе в российских и международных организациях 

здравоохранения;
Технология подготовки мультимедийной презентации на иностранном язьпсе.

Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит перечень курсов базовой 
части цикла ОП.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
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Знать: основные методы научно-исследовательской деятельности.
Уметь: выделять основные идеи в научных текстах.
Владеть: навыками чтения и восприятия научных текстов, сбора и анализа 

информации по теме исследования.
Дисциплина «Иностранный язьпс» изучается посредством практических занятий, 

все разделы программы закрепляются самостоятельной работой, выполнением тестов, 
контрольных работ и переводов.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц, 180 часов.
Вид промежуточной аттестации: экзамен.
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